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Uwaga: Przed rozpoczeciem uzytkowania naswietlacza nalezy uwaznie przeczytac niniejsza instrukcje obstugi, ktora nalezy zachowac!
Note: Before using the floodlight, please read this instruction manual carefully and keep it!

DANE TECHNICZNE

Stopien ochrony/Degree of protection: P65 Klasa ochrony/Protection class: |

Napiecie znamionowe/Rated voltage:  220-240V 50Hz Moc znamionowa/Rated power: 2 x 50W; 2 x 100W
Dtugosc przewodu/Cable length: 3m Wspotczynnik mocy/Power factor:  >0,9

Wymiary statywu/Tripod dimensions: ~ max 1620 x 900mm Waga/Weight: 3610g

Wymiary naswietlacza/Floodlight dimensions 50W: 152 x 190 x 2Tmm
Wymiary naswietlacza/Floodlight dimensions 100W: 256 x 208 x 30mm

Przedstawione naswietlacze LED sprawdzaja sie jako oswietlenie wewnetrzne i zewnetrzne.
The presented LED floodlights are suitable for both interior and exterior lighting.

MONTAZ

Roztoz i zabezpiecz nazki statywu. Uchwyt nozny (2) umies¢ miedzy strzatkami (1)./Unfold and secure the stand legs. Place the foot bracket (2)
between the arrows (1).

Przymocuj reflektor Srubg (A)./Attach the floodlight with screw (A).

Ustaw wysokosc, poluzowujac i dokrecajac srube (B)./Adjust the height by loosening and tightening screw (B).
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BEZPIECZENSTWO

Sprawdz stan naswietlacza i przewodu przed uzyciem./Check the condition of the floodlight and cable before use.
Uszkodzony przewod - zutylizuj urzadzenie./Damaged cable - dispose of the device.

Naswietlacz musi byc uziemiony./The floodlight must be grounded.

Nie patrz bezposrednio w Swiatto./Do not look directly into the light.

Uszkodzong obudowg wymien na oryginalng./Replace a damaged housing with an original one.

Ustaw naswietlacz stabilnie, chron przewdd przed uszkodzeniem./Set the floodlight stably, protect the cable from damage.
Trzymaj z dala od dzieci./Keep away from children.

KONSERWACJA | CZYSZCZENIE
Lrodto swiatta niewymienne - po zuzyciu wymien caty naswietlacz./The light source is non-replaceable - replace the entire floodlight when worn out.
Czysc suchg lub lekko wilgotng Sciereczka, bez agresywnych srodkow./Clean with a dry or slightly damp cloth, without aggressive agents.

*Aktualna instrukcja znajduja sig na nasze) stronie wwwecalight.pl ECO LIGHT Sp. z 0. 0. Borek, Dziatkowa 2a Polska
*Tha most recent manusl can b found at www.ecolight.pl



A Sruba mocujaca

B Sruba ustalajaca
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BEDIENUNG UND MONTAGE

Achten Sie auf die Stabilitat des Stativs und die koerekie Bafestigung des Strahlers. Stative:
2% 50W, Auszug 1,62 M. (ECTI05) 2 = 100W, Auszug 1,62 M. (ECTH92E)

Montage:

Klnpﬂegn Sie die Stativbeine sus und sichern Sia sie. Platzieren Sie die Fulhalterung (2}
awischen den Pfailan (1), Befestigen Sie dan Strahler mit Schraube (4). Stellen Sie die Hiha
durch Lasen und Festziehen der Schraube (B ein,

SICHERHEIT

Uberpridfen Sie den Zustand des Strahlers und des Kabels vor der Verwendung, Beschadigtes
Kabel - Gerat entsorgen. Der Strahler muss geerdet sein. Nicht direkt ins Licht schauen.
Beschadighes Gehguse durch ein Originalgehause ersetzen. Strahler stabil aufstellen, Kabel
var Beschidigung schitzen, Von Kindern fernhalten,

WARTUNG UND REIRIGUNG

Die Lichtguelle ist nicht awstauschiar - ersatzan Sie den gesamten Strahler nach
Verschleill, Mit einem trockenen ader Leicht Feuchten Tuch reinigen, keine aggressiven
Reinigungsmittel verwenden,

FR

UTILISATION ET INSTALLATION

Assurez-vous de la stabilite du trémed et de |a fixation correcte du projecteur Trépieds 2 =
50, extension 162 m (EC7903)2 « 10W, extension 1462 M. (ECTI92E)

Installation;

Dépliez et fixez Les pieds du trépied. Placez e suppart de pied [2) entre les flaches (1. Fixez
lse Eg{]rﬁjﬁ_cfreur avet 1a vis (). Réglez a hauteur en desserrant et en resserrant La vis (§).

Vérifiez VEtat du projecteur et du cible avant tilisation. Cibie endommagé - jatez 'appareil.
Le projecteur doit 8tre mis & La terre. Ne regardez pas directement la lumsgre. Remplacez un
baitier endommapé par un boitier darigine. Placez le projecteur de maniére statle et
E'liutégz 2 cble des dommages. Tenir hors de portée des enfants.

TRETIEN ET NETTOYAGE
La source lumineuse n'est pas rampiacable - remplacez lansemble du projecteuwr lorsguil
g5t usé, Nettoyez avec un chiffon sec ou [égérement humide, sans produits agressifs
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USD E INSTALACION ) ’

Asaqurese de la estabilidad del tripode y del montaje adecuado del foco. Tripodes: 7 » 50W,
Fxstte;asm_q 142 m (ECTH905} 2 = 100W, extensidn 162 m (ECT9928)

! cionc

C Sruba ustalajaca

'

Sostituire involucra danneggiato con una ariginale. Posizionare il faretto stabilmente e
m ere il cavo dai dann, Tenere lontan dalla portata dei bambini,

NZIONE E PULIZIA
La sorgente luminosa non & sostituibale - sestituire Lintero faretto quanda si esaurisee.
Pulire con un panna asciutto o leggermente umido, senza prodotti aggressivi.
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BETJENING 0G MONTERING

Serg for, &t stativet stér stabilt, op at projektaren er korrekt monteret. Stativer, 2= 500,
udtrzk 1,62 m (ECT9905) 2 « 100M, udtrzk 1,62 m (ECT9928)

Mantering:

Fold stativets ben ud o L dem fast. Placer fodstotten (2) mellem pilene (1. Fastgor
E{mn e skruen (). Juster hojien ved at losne og stramme skruen (B

Kontroller projektoren og kablet for brug. Beskadigat kabel — bortskaffelse af enheden,
Projektoren skal veere jordet. Se thke direkte ind | Lyset. Udskift beskadiget hus med et
uriqinalt. Spry for, st projektoren stér stabilt, og beskyt kablet mod skader. Hold vak fra

brm,

VEDLIGEHOLDELSE 06 RENGORING

Lyskilden kan ikke udskiftes - udskift hela projektoren, ndr den er opbrugt Rengor med en
tor eller let fugtig klud uden agyressive rengaringsmidter
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BEDIEMING EM MONTAGE

Zorg voor een stabiela plaatsing van het statiel en de juiste bevestiging van de schijnwerper,

Statieven: 2 = 50W, uitschuifbaar tat 162 m (ECT9908) 2 » 100W, uitschuifbaar tat 162 m

(ECT9928)

Mantage:

Klap da poten van het statief uit en zet ze vast. Plaats de voatsteun (2) tussan da pijlan (1)

Ewp_stig da schijrwer per met schroef (A). Pas de hoogte aan door schroaf {B) Los en vast te
raaien.

VEILIGHEID

Controleer de staat van de schijnwerper en de kabel voor gebruik Beschadigde kabel —

apparaat afdanken, Da schijnwerper moet geaard zijn. Kijk niet direct in het licht, Vervang

ean beschadigie behuizing alleen door een originele. Maats de schijnwerper stabiel en

bescherm de kabel tagen schada, Buiten bereik van kindaren houden,

(ONDERHOLD EN REINIG

[e Lichtbron is niet vervanghaar - vervang de hele schijnwerper als deze versleten is.

Reinig met egn droge of Licht vochtige doek zonder agressieve schoonmaakmiddelen,

Despliegue y asenure |as patas del tripode. Coloque &l saporte de pie (2) entre las flechas (1), s

Fije el foco con el tornillo {4). Ajuste 13 alturs aflajando y spretanda el tornillo (B).
SEGURINAORevise el estao del foco y del cable antes de usarln Cable dafado — desecha el
dispositiva, Fl faco debe estar conactado a tierra, Mo mire directamente |2 luz. Reemplace 3
carcass dafiada por una original, Cologue &l foco de manera estable y proteja el cable de
tiafios Manteénpase fuera del alcance de los nifios. MANTENIMIENTO ¥ LIMPIEZA

La fuente de Iz no es reemplazable - cambie todo el foco cuando esté desgastado. Limpia
can un pafie seco o bigeramente humedo, sin productos agresivos,
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USOE INSTALLADIONE

Aessiourarst dellz stabilita del treppeede e del corrette fissapgio del faretto. Treppied: 2 »
0, estensione 142 m. [ECTI905) 2 = 100W, estensiona 142 m. [ECTIFZE)

Installazione:

Aprire e fissere | pambe dal treppiede. Posizionare il supporto per il piede (2) tra le fracce
EII]ELEESES?I? il faratta con ka vite (4). Regolare Ualtezza allentando a stringenda La vite (8)
Controllare o stato del faretto e del cavo prima dell'sse. Cavo danneggiato — smaltire il
dispasitiva, Il faratto deve essere messo a terra. Non guardare direttamente la luce

ANVENDNING OCH MONTERING
Se till att stativet str stebilt pch att strilkastaren & korrekt monterad. Stativ. 2 = 50W,
mﬂraghartill 162 m (ECTI905) 2= 100W, utdragbar till 162 m (ECT9928)

ntering:
Fall ut BC!I siikra stativets ben. Placera fatstidet (2) mellan pilarna (7). Fast strélkastaren
mis&mu; {4). Justera hiljden genom att lossa och dra &t skuv (8.

Kontroliera s_trélkastarun§ ach kabelng skick fire anviindning. Skadad kabel — kassera
enheten, Stralkastaren maste vara jordad, Titta inte direkt in i Ljuset. Byt endast ut ett
skadat hivje mot et original. Placera strilkastaren stabilt och shydda kabeln frin skador.
Farvara utom rackhall fir harn.

UNDERHALL GCH RENGORING

Ljuskéllan ar ej uthytbar - byt ut hela strélkastaren nér den ar firbrukad. Rengir med en
torr eller Litt fuktad trasa utan starka rengaringsmeadel

Fl
KAYTTE JA ASENNUS

ec@light

lights & more

Varmista, et jalusta on vakaa ja attd valonheitin on kiinnitetty oikein. Jalustat: 2 < S0M,
jatkettava 162 m (ECT9905) 2 = J00W, jatkettava 162 m (ECT9928)

Asennus:

Avaa [alustan jalat ja lubitse ne. Aseta jalkatuki (2) nuotien (1) valiin. Kiinaita velonheitin
runvilla [8). Sasda korkeus loysaamalla ja karistamalia ruuwi (8).

TURVALLISUUS

Tarkista valonheittimen ja kaapelin kunto ennen kayttoa Vaurinitunut keapeli - havits late.
Valonheitin on maadoitettava. ALE katso suoraan valoon. Vaurioitunut kotelo oa vaindettava
alkuperiseen. Asata valonheitin vakaasti ja suojas kaapeli vaurioilta. Pida poissa lasten
ulottuvilta,

HUOLTO J& PUHDISTUS

Valonlahdettd ei voi vaiitaa - vaihda koko valonhestin, kun se on kulenut loppuun. Puhdista
lewivalla tai hieman kesteslla linglla ilman voimakkaita puhdistusaineita.
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BRUK 06 MONTERING

Sprg for at stativet stér stabilt, og at lyskasteren er riktig mantert. Stativer: 2 x 50,
uttrekkbar til 162 m (ECT9905) 2« 100W, uttrekkbar til 162 m (ECT5928)

Mantering:

Bratt ut o fast stativets ben, Plasser fotstotten (2) mellom pilane (7). Fest lyskasteren med
skrue (A). Juster hoyden ved & losne og stramme skruen (B)

SIKKERHET

Sjekle titstanden il lyskasteren og kabelen for bruk, Skadet kabel — kasser enheten
Lyskasteren ma wiere jordet. Ikke se direktz inn i Lyset. Bytt ut skadet kabinett med originalt.
Plasser lyskasteren stabilt og beskytt kabelen mot skade. Hold unna barn.

VEOLIKEKDLD 06 RENGJORING

Lyskilden er ikka utskifthar - byt ut hele Lyskasteren nr den er brukt opp. Rengjor med en
torr eller lett Fuktin klut uten sterke rengjoringsmidiar,
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POUZITT & INSTALAGE ; ¢ i Y .
Ujistéte se, Ze statiy je stabilni a reflekor je spravné namontovan, Stativy 2= S0W, vysunuti
kzz II]'{ECT‘?N&J 2 TD0W, vysunuti 162 m [ECT9928)

ntaz:
Rozlaite nahy stativu a zajistéte je. Umistéte noini dridh (2) mez Siphy (1. Plipevnéte
reflekior Sroubem (4). Mastavte vySku uvolnénim a utaZenim Sroubu (B).
BEZPECNDST
Pred pouiitim zkontrolujte stav reflekturu a kabel. Pokozeny kabel — dlikvidujte zafizeni.
Reflaktor musi bt uzemnin. Nedivejte se prima do svitla. Poskazené pouzdra nahradte
mg E:iginéml'm Umistéte reflektar stabilné a chrafite kabel pfed podkozenim. Orite mimo

A

Swtelny adroj neni vymenitelny - po opotiebeni vymefite cely reflektor. Clistiéte suchym
nedia mirng vihkjm hadfikem bez agresivnich isticich prostredid,

sK .
POUZITIE A INSTALACIA
Uistite sa, 22 stativ je stabilny a reflektor je sprévne namantovang. Stativy: 2= S0,
msdugmie 162 m (ECT9905) 2 = W00, vysdvanie 162 m [EC79978)

ntai:
Rozloita a zaistite nohy stativu, Umiestnite noZny driiak (2) medzi Sipky (7). Pripojte reflaktor
sﬁg’(&(ﬁ Nastavte viku uvolnenim a dotiahnutim skrutky (8.

Skontrolujte stav reflektora a kibla pred pougitim. Paskodeny kibel — dlikvidujte
zariadenie. Reflektor musi byt uzemneny. Nefladte priamo da svetla. Poskodane puzdr
vymafite iba za origindine. Umiestnita reflaktor stabilne a chrafite kibel pred poSkodenim.

B



S\.-etein)* adraj nie j vymenitelny - po upmrebovam wymedite cely reflektorCistite suchou Paanowsie o SaciMHCHpYRTE HawsM UTaTHaa, VeTanngsme onapy () wemy crpensasm (1) [0K] Syrnbotet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektranisk udstyr, hvilket betjrder
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Nyissa szét és rogutse ae dllvany ldbait Helyezre & Lébtartdt (2) a nyitak (1) kiad Rogzitse s DECTYKHBANHE W YHCTKA [NL] Het symbool geeft aan dat elekirische en elektronische agpar atuu selectief moet
- worden ingezameld, wat batekent dat dit product niet als ander huishoudelijk afval moat
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széraz vagy enyhin nedves ruhdval, agressziv tisztitdszerek nelkil. Bgmemup TEAHTOM (A, BiRperynsiime BHCOTY, NOCRABAKNYM | JaTaryiun resuT (8), hantering av uppgifter relaterade till insamling av anvinda elaktriska och alektroniska
produkter &r sérskilt viktig nér utrustningen innehdller farliga imnen som har en sérskilt
RO/MD Nepen B_Hﬂﬁﬂﬂahlﬂ" MR craré;:[ummpa T8 unﬂemo TiowKAMEAH uaﬁe"; =¥ negativ phverkan pa miljon och manniskors halsa.
UTILIZARE 51 MONTAJA VTWIESYHTE NEHCTLIM. 0 MaE DyTH e AWEITCH NPAMD B CEITI0. Jauinie mbali tarkai ahkil aittaiden ja eleb kan erillista kerysta, miki tasknittaa,
sigurati malultlama trapiadului 5i fixarea corecti a proiectorului. Trepiede: 2 « S0W, TIOWHDEHEHN KOAMC niwe v DDN”"E“W“_“- Brrakoamaie npaxeKTop cradine o, ﬂasgatatm‘t:ﬂa & 53a kasitelld rnmdé?l kntitalousjztteiden tavoin. ?:tulee vieda
atensibil pand La 1,62 m (ECT9905) 2 = 100W, extensibil pand la 162 m (ECT5926) T MUANTE KAGRNL BI NOWHO ek, TRRMAHTE NOBAN BIA AiTaH, [ kéytetyle sahkolaitteelle ja eledronikalle. Haytettyjen
OFCTVIOBYBARHA TA YAILEHHS “" ek ety
Montaj: HILE sahkiilaittziden ja elektroniikan keriyksen asi ki erityisen tarkeaa,

Desfaceti si fixati |:|c|oarele trepieduluil. Plasati suportul pantru picioare (2) intre sapeti (1. [lepena caimna keanikke - NICNA IHOWEHHA JANHIHITE BACH NPOKEHTOR, YkCTMs Cykai ala ; e SR .
Atagati proiectorul cu surubu E] TO0% BONOFOKD [ 2HNIPHDR, 623 3rPECHBHWK Jac0BiE Iu;:lp?llilst:gns_:aﬁ;\f:{;a;ﬁté;l::nmta. jotha vaikuttavat erityisen negatiivisesti

el lr!gﬂlmea el s‘traﬂgand i LT | Symbalet angir selektiv innsamling v elektrisk op elektranisk utstyr, noe som betyr at
Verifical stares proiectarului i 3 cablului inaint de utilizare, Cablu deterorat — eliminall ~ NAVDCIMAS IR MONTAVIMASUZtikrinkite stava statiluma ir tinkamg prajektoriaus tyirtinimg, 9218 produkdet ilke skal behandles som annet husholdningsaviall Det skal leveres bl at

dispazitivul. Praiectorul trebuie s3 fie impEmantat. Nu priviti direct in lumind. Intocuit Stovai: 2« S0W, iétraukiamas iki 1,62 m (ECT9905) 2 « T00W, iStraukiamas iki 1,62 m (ECT9928)  eanet innszmlingspuniet for brukt elektrisk og elektronisk utstyr Korrekt handteringav

carcasa eteriorat doar cu una ariginals. Asezati proectorul stabil si protejati cabllda  Montavimas: opppaver knyttet til innsamling av brukt elektrisk o elekironisk utstyr er spesielt viktig nar
E,—,mw T‘"M'Rdf e copil IEekleiskite ir ufiksuokite stove kojas. Padakite atramg (2) tarp rodlyhliy {|] Pritvirtinkite utstyret innaholder farlige stoffer sam har en spesielt negativ innwirkning pa miljoet og
RETIIm ]pana %ﬂdunu waritu (A}, Nustatykite aubst) atlzisvindami i priver idami varita () mennesker s helse. B}

Sursa de lumind nu este intocuibili - cind se epuizeazd, inlocuiti intregul proiector. Curitati [€Z] Symbol oznacuje selaktivni shér elektrického 2 elektronickéno zafizeni, coi znamend, e

cin 0 CArpd uscatd sau usor umed3, fari detergenti agresivi. Pries nawdojima patikrinkite prozektoriy ir kabel|. Paleistas kabelis — utilizuokite tentn pml:lukt by nemel byt zpracwauan |alu:|]|ml domaci m:IPaﬁ Mnlily Ilj"t devzdan na

pristaisg. ProZektorius turi bati jemintas. NeZidrekite tiesiai | Sviesq. Pazeists korpusy pnslusnesberne misto pro pouzitd elekiricks  elektronicks 2afizeni. Sprwnewwadm
GR haiskite tik ariginaliv. Pastatykite proZektoriy stabiliai, apsaugodite kabalj nuo pazeidimy. ol souvisejicich 2 shérem pouditych elektnckych a elektronickych zafizeni ja avidst
XPHEH KA| ETKATAETATH Lalkﬁt& vaikams ne rLspasleklarm;s vietoje, diileFitd, pokwd tate zafizeni obsahuji nabezpacné Latky, které maji 2vla&€ negativni viiv na
Beite f1 10 pinado sivol o1Bepd wan 11 o npoflaként elvar ouotd wonoBeunugvor. Hivatni prostiedi s zdravi lidi.

Tpinodn:2 » 50U enexahioua éxst 162 m (ECT9905) 2 100W, enewdown éuc 162 m [ECT9928)  Sviesos saltm:s nekeitiamas - susidevajus keiskite visg prozektoriy. Valykite sausaarba sy symbol oznaéuje selektivns zhieranie elektrickdho 2 elektronického zariadenia, to

Eykatdmoan: Siel tiek drégna Eluoste, be agresyviy priemaniy. Znamend, 3etento 3 i A e
P , produkt by sa nemal spracovavat ake iny domaci odpad. Mal by byt
Sy i L LA s D odovedany na pristusné shemné miesto pre poufité elektricke a elektronich zariadenia.

ek (1) Furdéote v mpofickéa e n fida (4, Puioee 1 ot yahapivaviag ot H‘;'I'DS A UM UZSTACTEANA Sprévne vykandvanie (loh stvisiacich o 2bieranim pouzitjch elektrickych 8 elektranickych

i n pifin b, vy S )
T Hodroiniet stativa stabilatiun pareizu progektora nastiprinaganu, Stativi: 2« 50U Zunvadendla thzvl4%6 olacts, el o adain abssbineteznecria Ly, Kors st
NEYERE TV kndaoan tou npopohén wa tou sakaliou BN and T ypAu. KIUETTPOMEND  izvelkams iz .62 m (EL79905) 2 100W, izvelkams lidz 162 m (EC79928) 2vii negtivnty vpbyv n hvotng prosttect o 2ot 00
whtadio — amogpiute th ounkeud. 0 npoflahéng mpEnel va elvar yewsuEvor, My koadte Uzstadizana: [HUJ A szimbidlum 2 elektromas és elektronikai berendezések szelektiv gyljtését jelzi, ami
angulelnr ot e, AVTIKTTOITOTE T KETTIAUUEYD TepiAAnUD UEva e audevTied. Atveriet un nastipriniet stativa kijas. Novietojiat balstu (2) starp bultingm (1) Piestipriniet 22t jelenti, hogy ezt a terméket nem szabad haztartas: hulladékent kezalni. A mepfaleld
Tomofetree tov mipaBahéa aaend ks mpaTTITEUATE 10 kakdlio and {yuée, Koaehate To anc:g]l.;aru ar skrivi (). Regulgjiet augstumy, atbrivajat un pievalkot skrivi (8). gyiijtdpontoa kell Leadni hasznalt elektramos és elektronikai berendezések szémara. A
Wk MG moidi, hasznalt elektromos és elektronikai berendezések gyidjtésével kaprsolatos feladatok
IYNTHPHIH KAl KABAPIEMOL Pirms lietoanas parbaudiat prozektoru un kabeli, Bojats kabelis — likviddjiet iarfci. mepfaleld wigrehajtdsa killindsen fontos, amikar az eszkizik veszétyes anyagakat
H rlnyn dutic ey uvmmﬂ[umml u'.rlmutumme u?wk,\npu oy nﬂuBuhcn oy eEgvtinel.  ProZektoram jbit iezematam. Neskatieties tiedi paisma. Bojatu korpusu nomainiet tikai ar  tartslmaznak, amelyek kolinasen negativ hatdssal vannak a kornyezetre és az emberi
KinBapinte pe oteyvo f§ Ehadpie vypd miwl, yupic endetd kaBaputkd. angmalu Nevietuojiet proZektory stabila vietd un pasargajiet kebeli no bojajumiem. Sargajiet egészségre

[R/MD] Simbolul indicd colectarea salectivi a echipamentelor electrice si electranice, ceea
MK APKﬂPSiHﬂ. UN TIRESANA o R . ce inseamni ca acest produs nu trebuie tratat ca alte deseuri menajere. Trebuie i fie predat
YTIOTPEBA  MOHTAMA Gaismas avats nav mainams - nolietojoties jamaina ws«f_ﬁmkml.dms. Tiriat ar sausu vai uni punict de colectare adecvat pentru echipemente electrice i electronice uzate
gfurypetrgjaﬁtaraﬁmunc!a Ha mmnaq:znpanucgsgﬂjsn?u%ﬂlwam Wl pemenmﬁﬁ nadauz mitru drinu, naizmantajot agrasives tirisanas dzaklus, Gestianaraa corect a sarcinilor legate e colectares echipamentelor electrice si

aruai: 2 « SO0, npoponeyeaise na 162 m [ ) 2= 00W, npogonsymaiae oo 162 m EE electronice uzate este deosebit de impartanta atunci cand echipamentele contin substante
mﬁg} KASUTAMINE JA PAIGALDAMINE periculoase care au un impact deosebit de negativ asupra mediolui s sandtati umane.
Omaopara u olieabenere rw HorapkuTe ka cratkaor, MlocTaseme ja worapwara (2) nawery Tanape statin stabiilsus ja prozektori diga kinnitus. Stativvid: 2 = 50W, pikendatay kuni 162 (68l To w""mn UEWEEIK\‘UEHHV EEIHPIWH w.i?.cr\? rw:mpumv mm'mww
crpenkine {1, Mguusperere ro pedingsmapet co sagprara (). Nogecene ja gackuars co m (ECT9905) 2 « W0OW, pikendatay kuni 1,62 m (ECTI92E) ;uumum L u'.runnuu OTugRYEL Gt UTh T Tpaidy Bev ezt va uﬂmmmmﬂmlm m
anafEByEAE W IBTETHYBEILE Ha 3aspTara (B Paigaldamine: otk qnoppumuw. et ',m nwm&'lw "’“‘W""‘" Bm,“m W."Mmr Yo
ESEFE!UET .ﬂ.vage ja iur-mtage statiivi jelad. .ﬂ.seim tugh PZJ foalte [1:. vahela Hinnitage prozekion b ﬂ?\MPWQ HILLMAEKTRN ouokeuE H owoTi Bugedpion Ty )
Nlosepet Ja cacrujfiars a i waenot peg, yroTpeda. Oireren kaen — kruvigs (8). R ge kbrgust, Ja ping i (2). wnfwGTLY 10U aETCEVIE Be TN SUATY YENTHONOMUEVGY NAEKTAULY KILMAEKTPDVIY
oreTpasere o ypenoT. PecinesTapor opa [ Bkap 3asenjen He megajme gupeito B OH u‘rgs UAKEULIY EivaLduaitepn onpaveiki Suav oLougkeuEs nEpiéypu emudvBuves ouaist Ttou
ceaTniHara, (METRTEHOTD KyKWETS 33MSHETE 10 CO OpUTHHanKa, (oCTARETE 1 padinexTopaT Fantrotlige enne kasutamist proZektor ja kaabli seisubaordz. Vigestatud keshel — o [aiTEpa AT eniipoon omo mepPakhov Kt ory avBpamn uyeie
CTaBRIMD 1 3ETHTETE FO KaBanoT on owrerysare [pwere ro noaanexy of feus. utiliszerige seada, Prozektor peab nharn;l maandatud. Args vaadake otse vaigussssp [MK] Ciasiomor HEHYEE HA CANBHTHEHD COBAPAILE HA ENEKTIMUIH W ENEITOOHCIHE YPRIH, WTD
OAPHYBAHE W YHCTERE Wi tud korpus asendage ainult or liga. Asetage prodektor stabiflselt ja kaitske SHAYM [EKA 0BO] NPOHIB0A HE TPela [a L8 TPETHPE HaKD APyTH AuMawsd oTnaasys. Tpefa ga
CBETNOCKHOT H3B00 HE & JAMERIME — N HCTROIY BaFbE, JAMERETE M0 LEAWDT pednentop. Yecrere kaablit kahpustuste eest, Holdke lastels kattesaamatus kohas. G2 DAHEDE RO CODRAETHA TOUKA 33 COBHPAHE H3 KOPHCTEHM ENEHTMUHK W ENEHTRIDHCHM YPEMM,
CO CYEE W MENHY BAEHHE KONG, D23 arPECHEHM CREACTES. HOOLOUS 4 PUHASTAMINE _ ; [ 3HMTE B C0 COBHOAHETD HA HOPHCTEHH ENEKTIHUKK A

Valgusallikas e ole vahetatav - kui see on kulunud, vahetage kogu prozektor, Puhastage  enwrposiciol ypeny e 0caBeno Basio kara YEniTe CONIET DNACKN CYNCTARLIA KO HMaaT

) huiva vii kergelt niiske Lapiga, valtides apressivseid puhastusvahendesd. ocobieso BNAjasme B3 CpeHa jera Ha nyfern,
UPORABAINMONTAZA . 3 y s [St] Simbot pznatuje selektivna zhiranje elekiriéne in elaktronska opreme, kar pomeni, da
Paskrbite za stabilnost stn];la in pravilna prltrdltev reflektorja. Stojala: 2« SOW, izvlecno do teqa itella ne smete obravnavati kat druge gospodinjsie odpadke. Ddlozit ga je treba na
'ﬁfﬂm [ECT9905) 2 = T00W, izviatna do 62 m (EC19928) nm;jr]em_zhimu mesta iaﬂ?pa_ﬂno alektrino in elqktrunsitn Hu‘srunﬁ Pravilna revnanis ;he
gami mi 7 zhiranjem ndpadne elektricng in elekironske oprame, je Se posebaj
Rf';m in pritrdita "“\?;ﬁ:’:}a' Hega (2} "EJ bo med p'usmﬁ;nﬂaﬂga}p”wm reflektor 2 pumembm. kadar naprave vsebujejo nevarne snavi, ki imajo pasebej negativen vpliv na
w{ i N oktﬂjein dravja Ljurlj . . .
Pred upnralm preverite stanje reflaktorja in kabla. Poskodavan kabel — zavrzite naprava. : [RS{HR] Simbol oznaZava salektivna prikupljane eloktritne i elektranshe ppreme, Sto mati
Reflektor mara biti ozemljen. Ne glejte neposredno v svetlobo. Podkodovano ohisje [PL] Symbied oznacza selektywne zhieranie sprzetu alekirycznago| elekt czyli da se ovaj proizvad ne sme tretirati kao drugi kudni otped. Treba ga odneti na ndgavarajuce
mgn]ang samoz ur.g.na[n.m Postavite reflektor stabilno in za3fitite kabel pred tego produktu nig wolno trakiowa jak innych ndpadrm dnmwych Nalezy midacgn do samrnu mesto 78 lskonsoenu elekmcnu i elek;runshu opremi. Pravilng upravljanje
biami, Hranl zunai dosega otrak. whadciwega punkiu zhier ajacego zuiyty spraet elekiryezny | elektronicany, Wiasciwa 153 elektricne i elektronske opreme possbno

EZEIR EVANJE IN CISCENJE " realizacja zadar zwigzanych ze zbieraniem zuzytego sprzetu slektrycznego i je vazng kaﬂaupremasadm npasne supstance koje posebna negatana uticu na Zivatnu
Vir svetlabe ni mmenljw ko sa izrabi, zamenjajte celoten reflektor. Cistite s suho alirahlo  elektronicznega ma znaczenie szczegdlnie w przypadku, gy w tym spragcie wystgpuja sredinu i zdravije ljudi.
wlaino krpo, brez agresimih seedstey sktadniki niebezpieczne, kidre majg szczegdinie negatywy wptyw na érodowisko i zdrowie (BB Cimnamer ykazsa 4 Ha EnEsTp W ENEKTPOHHD DOOpyAaaHE,

ludzi HIETD D3HAUEEA, HE TOSH NPOMYHT HE lpnﬁna 118 CE TPETMPE KATO AEYTHTE BUTDaW oTnamkyn. Toi
HR[RS [EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic equipment, TpAGEa A3 Gbie NPENAREH Ha MHAT 38 ChifMPaKe Ha ynaTp IMUBCHD
gmmlmﬁm " " flekdara, Stalci » 50U izviadenie do meaning that this product showld not be treated Like other household waste, It should be I [ ou Ha1apa p
w?;:?é‘é’%uﬂ'?“éau ;L‘F;r;f‘r'lj?ﬂpnr&”n:'&ac‘”e o fors, Stalci 2« S0W, izviacen]e: 00 tajan to a groper collection point for used electrical and electranic equipment Proper JnoTpEGagaHD EnEKTp eneiTpotia obop feio B2k, Karamy
Montasa: ;L::tﬁig:l% ?lfyt::Esu rrl?::av:!ht:nn‘lf callection miﬁl:ﬁl iﬁl:igtrlr.nlland B:IE-EI;TE :&ﬂr:.lauv? als ﬂsggg?;ﬁ[;h Cﬁ;gﬁn :l;ﬂ:;i;;gi&:cggamtr &N:;ﬂlgﬂaﬁem DTPHUETENHD
;R:fsl.eﬁl;E:’I:ilj:I:III%I'IJ[I:.ij:l[T’::E:imﬁ?ﬁﬁuﬁﬂg:::mqaliﬁ}g?:ﬁﬁjﬂ:t&a £ Priststits [Jar‘ticularlyr negative impact on the environment and human health. [RU/BY] Cumson yKaswisaeT #a paaentHsii cHOp 3NEHTIMYECHDID # SNEKTHOKHATD
SIGURNDST . DE] (s Symbal weist auf die getrannte Sammilung von elektrischen und elektronischen OGOPYNOBEHAR, UTD DIKFYAET, Y10 IT0T NPOLYHT HE LOMKER nﬁpaﬁa:bw.amn HalK ApyTiee
Provjerita stanje reflektorai kabela prija uporabe. OStatani kabel —» uldonite wreds) Gerdten hin, was bedeutet, dass dieses Prodult nicht wie andere Haushaltsabfalle behandelt  GsToBbie oTxoel. O3 famses Geime NEpanaq B nn.qm.l:lﬂmuu TiyKHT Cliopa HCNaNBIDBAHKIMD
Reflektor mara biti uzemijen, Ne gledajte izravno u svjetlo, Zamijenite nétecenn kudiste werden darf, Es sollta zu einem entsprechenden Sammelpunkt flr gebrauchte elaktrische  NERTPHYBCHDTD W ANEHTPOHHOM obapyy T BRINDF
samp originalnim, Postavite reflektor stabilne | zadtitite kabel od vétebenja. Drdite izvan und elektronische Gerate gabracht werden. Eine ardnungsgeméfle Durchfihrung der 0 CA0POH HENOMLSBERHONS ANEHT]WYECHIM uane»ﬁpnuuom oﬁopymnaﬂun. OCOBEHHD BaRHA,
dohyata diece, Aufgaben im Zusammenhang mit der Sammilung von gebrauchten elekirischen und WO DBOPYANBIHHE CONEMHHT DNACHEE BERECTEA, HOTOPLE DCOGRHHD HETATHEHD BNHAKT HaA
MRI.WMJE | IZISCENJE elektronischen Gerdten ist besonders wichtig, wenn diess Gerite gefahriiche Stoffe OKPYAERLYH CPEny 4 JADPOBLE YENDBEHA.
[zvor svjetlosti nije zamjenjiv - nakon istrofenosti zamijenite cijel reflektor. Cistite suhom  enthalten, die besanders negative Auswirkungen auf die Umwett und die menschliche U] Comeaon erazye wa poaninbHe sbupanks ° Ta P EAAMHEHHR, WO
ili Lagana vlaZnam krpom, bez agresivnih sradstava. Gesundheit haben. 03HAUAE, 40 LS NPORYKT HE NoakkeH DEPDGRATICA, BH iwmi NOBYTOR! BinxanM. His noaukes GyTh

[FR] Le symbale indinue la collacte sélective des équipaments électriguas ot Electroniquas,  SLENA y 81EDOBIHARA MyHT 3600y SMIDPACTAHDI ENEKTHHHIND T3 ENETPIHHOM

BG ce qui signifie gua ce produit ne doit pas étra traitd comme d'autres déchats ménagers. ILdoit  0GnagHaHHE. TIpaBULHE BUKIHEHHS 3B EHS, ROB'A33HAX 3| 360DOM BHROPHCTEROM
IAEBIIEIIKBJ\HEH MOHTA e 5 Etre remis & un point de collecte sporogrié pour les équipements électriques et [HUHOID T2 ENEKTPOKHOMD 16, OCOATMBO BEKTIMER, KO DONATHAKAA MICTHTL

HrypeTe T3 KA CTETHEA W Ha NPOKEKTORE. LTATHEM. £ = dleptroninues usgés. La gestion appropriée des tches liges & la collecte des dquipements  weBEaneyni pEMOEMHK, AKi 0COCTWED HETETWEND BIAMEZKTS HE HABKONHLHE CEDENDEHILE T2
E‘Elll‘."'nﬂai“‘"a ce a0 162 (EC79905) 2 < 100W, panara ce 4o 162 (ECTH928) dlectriques et élactroniques usages est particulirement impartante lorsque ces SHIP08'R A ) v 5 o
PasrbHeTe M QHNCARAITE KpBKATS 13 CTETHGS, 10CTaBETe HpauHara onapa (T) mexcly eqmpt_amentscnl_ﬂlennemdessullstangesdar_lgeteus&s ayant un impact particuliérement [ﬂ_‘l_S!leIS'WMO. kad eleimu_s ir e_ie_klrﬂnlimsjfangaturl hirti r_Eﬂkam_natskw_al.utal .
copeniunte {1, BaKneniens NOEAEIIAN € BUTe (4), HaCTDORTE BHOOMWHET \nEa packalae n négatif ser lenvirannement et La santé humaine reiskia, kad Sis produktas neturety biti tvarkomas kaip kitos buitings atlizkns. Jis turety biti
: afwm Ak imm;tB} AT IEETpe PP [ES] El simbalo indica L recapida selectiva te equipos eléctricas y elecrénicas, loque pristatytas | atitinkama naudotos elektros ir elekironikos jrangos surinkimo punkta.
FEIONACHOCT 4 significa que este productn na debe tratarse como otros residuos domesticos. leba sar Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos jrangas surinkimo uZdeaciy vykdymas yra ypac
TIFoB8PETE ChCTDRMETD Ha MPEMENTOP W katena npep ynoTpea. Nlospeaes waten — entregado en un punto de recogida adecuad para equipos g[éwicos ;relettr'ﬂni!:osusadas_ gvarhus, kei jranga turi pavejingy madZiagy, kurios ypac naigizmai veikia aplinks ir Zmaniy
M!KEhpﬂETE ympnumu‘m MprserTopeT TRAlEa fA Bhae 393EHEK, He MERAHTE [PaKTHD B La correcta gestiin de las tareas relacionadas con la recugida de equipos eléctricas y arelkata.

HIPITYE GO C OPHTHHaNEH, P craBunHo alectronicos usados es especialments impartante cuando estos equipos contienen [LV] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu salekfivy savakianu, kas nozimé,
npmelm]pﬁ W 3BUTETE HAbena 01 nuspean. Nasere fanes o1 aeua. sustancias peligrosas que tienen un impacto particularmente negativo en el medio ambiente  ka So produktu nedrikst apstradat ka citus sadzives atkritumus. T vajedzétu nag&d5t
NOAOPHMKA H NOYMCTBAHE enla salud humana, athilstodd Lietoty elektrisko un elektroniskn sekdrtu saviksanas punktd. Pareize uzdevumu
CEETTIRHHMAT HITDUHMK ke CB CMEHS - CNER IJAMEHETE LENWA Np P ﬁf] I simbrola indica |a raceolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche, il izpilde, kas saistiti ar Lietotu elektrisko un elektronisko iskirty savakany, ir Tpadi svariga, ja
MouwCTAAITE Chr CyXa WITH NEKD BNEKHE IKb[Na, (23 ArPACHEHK ENEPaTH. che significa che questo pradotto non deve essare trattato come altri rifiuti domestici. Deve  iekirtas satur bistamas vielas, kas fpasi negativi ietekm@ vidi un cilveku veselibu

assere consegnato a un punto di raccolta adeguata per apparecchiature alettriche ed |EE} Stimbol naitab elekini- ja elektroanikasaadmete eraldi kogumist, mis téhendab, et seda
RU/BY elettroniche usate. Una corretta gestione delle attivita legate alla raccolta di toodet ei tohi kasitleda nagu teisi olmejidtmeid, See tuleks viia vastavasse kasutatud
HCNONBIDBARHE W YCTRHOBKA apparecchiature elettriche ed elettroniche usate & particalarmente importante quanda elektri- ja elektromnikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud elekini- ja
(fecneyTe yCToiYMBICTE WTaTHEA W BEHNEHOE KOBMNEHNE NOOKEKTIPE. Wrarwaw: 2« 50W,  queste apparecchiature contengono sostanze pericolose che hanna un impatto elektroonikaseadmete kogumisega seotud Ulesannete nduetekohana taitming on eriti
abicoTa Ap 1,62 W (ECTP905)  « WOW, skecora Ao 162 w (ECT9928) particolarmente aluling, kui seadmed sisaldavad ahtiikke aineid, millel on eriti negatiivne miju keskkonnate
Verarosha: negative sull'smbiente & sulla salute umana. ja inimeste tervisele.
“Aktualna instrukzia znajduje sie na nasze] stronie wwwacalight pl ECO LIGHT Sp. z 0. 0. Borek, Dziatkowa 2a Polska

*Tha most recent manusl can b found at www.ecolight.pl



